
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY (1ST Stage 8oz;
2ND Stage Adjustable 8oz - 2lb) - REMINGTON 700 2 STAGE, RIGHT
HAND, NICKEL PLATED, STRAIGHT

Self-contained drop in trigger. Lightweight 6061-T6 CNC Machined aluminum
housing with Wire EDM cut, Heat treated Tool steel trigger and sears.
Featuring a double sear design. Timney Golden Elite colored housing. Two
position, trigger blocking side safety. Fully adjustable Sear Engagement, Over-
travel, and pull weight from 8oz.-2.5lbs. Available in blue(black) and Nickel
Plated. Teflon nickel coated Sears to guarantee a lifetime of reliable service.

Attributes

Name: REMINGTON 700 2 STAGE, RIGHT HAND, NICKEL PLATED, STRAIGHT
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016482
Mfr. No.: 532-ST-16
Delivery weight: 0.08kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950532476
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Diese Anleitung
bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um Risiken zu
vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten. Bitte lese die folgenden Informationen sorgfältig durch, bevor
du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung vollständig verstanden hast, bevor du das Produkt
verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass alle Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen und ersetze defekte Teile sofort.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Waffenmodellen.
Achte darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird. Halte den Finger immer vom Abzug, bis
du bereit bist zu schießen.
Stelle sicher, dass die Waffe vor der Installation des Triggers entladen ist.
Überprüfe nach der Installation die Funktionalität des Triggers, bevor du die Waffe wieder in Betrieb
nimmst.
Verwende beim Umgang mit der Waffe geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den alten Abzug gemäß den Herstelleranweisungen.

Installation des neuen Triggers:2.

Setze den neuen REMINGTON 700 Trigger in die vorgesehenen Halterungen ein.
Befestige alle Schrauben und Sicherungen fest, um eine sichere Installation zu gewährleisten.
Stelle die Sear Engagement und den Abzugsgewicht gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.

Überprüfung der Funktionalität:3.

Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass der Trigger ordnungsgemäß
funktioniert.
Achte darauf, dass der Trigger in beiden Positionen (1. und 2. Stufe) korrekt reagiert.

Wartung:4.

Reinige den Trigger regelmäßig, um eine einwandfreie Funktion zu gewährleisten.



Überprüfe die Einstellungen regelmäßig und passe sie nach Bedarf an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile, die nicht mehr benötigt werden, sicher und umweltfreundlich entsorgt
werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Hersteller oder den Händler wenden, bei
dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt zur
Hand hast, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY hat oberste Priorität.
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres und effektives Schusserlebnis
zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich bitte an einen Fachmann oder den Hersteller.



REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS with Safety. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety during operation. Please read this safety instruction
guide carefully to understand how to use and maintain your trigger safely and effectively.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your firearm and meets your shooting needs.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it is not.
Keep the trigger area free from obstructions and ensure a clear line of sight before using.
Store your firearm and trigger in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger for signs of wear or damage before use.
Always follow local laws and regulations regarding firearm usage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS with compatible firearms.
Do not modify the trigger in any way that may compromise its safety features.
Use the trigger in a safe environment, away from crowded areas or potential hazards.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.
Always use appropriate safety gear, including eye and ear protection, when shooting.
If you experience any issues with the trigger, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Make sure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove Old Trigger: Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing trigger from2.
your firearm.
Install New Trigger:3.

Align the REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS into the trigger housing.
Secure the trigger with the appropriate screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.

Adjust Settings:4.
Adjust the sear engagement, overtravel, and pull weight to your preference, ranging from 8oz to
2.5lbs.

Test Functionality: Before using the firearm, conduct a function test to ensure the trigger operates5.
correctly.

Usage

Engaging Safety: Use the twoposition trigger blocking side safety to prevent accidental discharge when
the firearm is not in use.
Shooting: When ready to shoot, disengage the safety and ensure your finger is off the trigger until you
are ready to fire.
PostUse: After shooting, reengage the safety before storing the firearm.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding hazardous materials and firearm
components.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety concerns, product issues, or additional support, please refer to the
manufacturer’s website or customer service resources.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS. Always prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Gatillo REMINGTON 700 (2) STAGE
Introducción
Gracias por elegir el Gatillo REMINGTON 700 (2) STAGE. Este producto ha sido diseñado para proporcionar un
rendimiento superior y una experiencia de disparo segura. Es importante que sigas estas instrucciones de
seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar accidentes.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el gatillo esté instalado correctamente antes de usarlo.
Siempre maneja el arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Usa protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el arma y sus componentes fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Realiza un mantenimiento regular del gatillo y del arma para asegurar su funcionamiento adecuado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de disparo accidental si el gatillo no está instalado correctamente.
Riesgo de daño al arma si se usa un gatillo incompatible.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Verifica siempre que el arma esté descargada antes de instalar el gatillo.
Asegúrate de que el gatillo sea compatible con tu modelo de arma.
No modifiques el gatillo de ninguna manera; esto puede afectar su funcionamiento y seguridad.
Mantén el área de disparo limpia y libre de obstáculos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un área segura.1.
Retira el gatillo antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante de tu arma.2.
Coloca el Gatillo REMINGTON 700 (2) STAGE en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.3.
Verifica que el gatillo funcione correctamente antes de usar el arma.4.

Uso:

Ajusta el peso del gatillo según tus preferencias, de 8 oz a 2.5 lbs.
Familiarízate con la función de seguridad lateral de dos posiciones.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usarlo en situaciones de caza o
tiro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Gatillo REMINGTON 700 (2) STAGE, asegúrate de desecharlo de manera
responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de armas y componentes
relacionados.
Si es posible, devuelve el producto al fabricante o a un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad o el uso del Gatillo REMINGTON 700 (2) STAGE, consulta el
sitio web del fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantén siempre un enfoque proactivo para
garantizar un uso seguro de tu Gatillo REMINGTON 700 (2) STAGE y tu arma de fuego.



Guide de Sécurité pour le Déclencheur à 2 Étapes
REMINGTON 700
Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur à 2 étapes REMINGTON 700. Ce produit est conçu pour offrir une
performance fiable et précise. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour garantir un usage sûr
et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de ton déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Identification des dangers potentiels :

Risque de décharge accidentelle si le déclencheur est mal utilisé.
Risque de blessure si le produit est manipulé sans précautions adéquates.

Instructions pour éviter ces dangers :
Toujours vérifier que l'arme est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le déclencheur.
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation.
Utilise des protections auditives et oculaires lors du tir.

Avertissements spécifiques :
Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Utilisele uniquement si tu as l'âge légal requis pour
manipuler des armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Installation :

Décharge l'arme complètement avant de commencer l'installation.1.
Retire le déclencheur d'origine conformément aux instructions du fabricant.2.
Installe le nouveau déclencheur REMINGTON 700 en suivant les étapes spécifiques fournies dans le3.
manuel d'installation.
Vérifie que le déclencheur est solidement fixé et fonctionne correctement.4.

Utilisation :
Ajuste le poids du tir selon tes préférences, en respectant les limites de 8 oz à 2.5 lbs.
Familiarisetoi avec le mécanisme à double détente avant de l'utiliser dans des conditions réelles.
Utilise le dispositif de sécurité latéral à deux positions chaque fois que tu manipules l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des équipements liés aux armes à feu.
Si le produit est endommagé, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur son élimination
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le fabricant
ou un professionnel qualifié. Assuretoi de conserver toutes les informations d'achat et de garantie pour



référence future.

En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton déclencheur à 2 étapes
REMINGTON 700. Prends soin de toujours respecter les règles de sécurité lors de la manipulation d'armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto REMINGTON
700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto a due stadi REMINGTON 700. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni
riportate in questo documento per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da persone competenti e addestrate.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il grilletto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre protezioni per gli occhi e le orecchie durante l'uso del grilletto.
Assicurati che l'arma sia sempre in modalità di sicurezza fino al momento dell'uso.
Non puntare mai l'arma verso qualcosa che non si intende colpire.
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non modificare il grilletto o l'arma in alcun modo non autorizzato dal produttore.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in modalità di sicurezza.1.
Rimozione del grilletto esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il grilletto originale.2.
Installazione del nuovo grilletto:3.

Inserisci il grilletto REMINGTON 700 nel supporto designato.
Assicurati che sia ben fissato e che tutte le viti siano serrate correttamente.

Regolazione: Regola il peso del grilletto e il viaggio secondo le tue preferenze personali, seguendo le4.
istruzioni specifiche incluse con il prodotto.

Uso

Prima di ogni utilizzo, verifica che il grilletto funzioni correttamente e che non ci siano ostruzioni.
Utilizza il grilletto in un'area sicura e designata per il tiro.
Segui tutte le procedure di sicurezza durante il tiro, mantenendo sempre la concentrazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali pericolosi.
Se possibile, restituisci il prodotto al rivenditore o al produttore per un corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni, chiarimenti o supporto, contatta il tuo rivenditore locale o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e qualsiasi altro dettaglio pertinente per ricevere assistenza.

Si prega di notare che il rispetto delle linee guida di sicurezza e delle istruzioni di installazione è fondamentale
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.



Bruksanvisning for REMINGTON 700 (2) STAGE
TRIGGERS W/SAFETY
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Dette produktet er designet for å gi
en presis og sikker avtrekkserfaring. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker bruk og
vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppfyller EU GPSRreglene for sikkerhet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Kontroller at avtrekkeren er i sikkerhetsmodus før du håndterer våpenet.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre når det ikke er i bruk.
Vær oppmerksom på avtrekkerens justeringer og innstillinger før bruk.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.
Oppbevar alltid våpenet i en låst beholder når det ikke er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Verktøy som trengs:1.
Skrujern
Momentnøkkel
Rengjøringsklut

Trinn for installasjon:2.
Fjern det gamle avtrekkeren fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Rengjør området der den nye avtrekkeren skal installeres.
Plasser den nye REMINGTON 700 avtrekkeren i våpenet.
Fest avtrekkeren med skruene som følger med produktet.
Bruk momentnøkkelen for å sikre at skruene er strammet til riktig spesifikasjon.
Kontroller at avtrekkeren fungerer som den skal før bruk.

Bruk

Juster avtrekkerens innstillinger for å oppnå ønsket følsomhet og vekt.
Test avtrekkeren flere ganger for å sikre at den fungerer korrekt.
Sørg for at sikkerhetsfunksjonen er aktivert når du ikke er i ferd med å avfyre.

Avfallshåndtering
Følg lokale forskrifter for avhending av produkter og komponenter.
Ikke kast produktet i vanlig avfall; resirkuler der det er mulig.
Sørg for at alle deler er fjernet fra produktet før avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk av REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY, vennligst
kontakt produsenten eller en autorisert forhandler for assistanse.

Takk for at du valgte REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Vi ønsker deg en trygg og
tilfredsstillende opplevelse med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla REMINGTON 700
(2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.
Niniejszy dokument zawiera ważne informacje dotyczące użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu,
zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tylko z kompatybilnymi systemami broni.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj mechanizmu spustowego.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Przechowuj broń i akcesoria w odpowiednich miejscach, aby zminimalizować ryzyko przypadkowego
wystrzału.
Nie używaj spustu w warunkach, które mogą zwiększyć ryzyko wypadku, takich jak w obszarach o dużym
natężeniu ruchu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.1.
Demontaż: Zdemontuj oryginalny spust zgodnie z instrukcją producenta broni.2.
Montaż:3.

Umieść REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY w odpowiednim miejscu.
Upewnij się, że elementy są odpowiednio dopasowane i zamocowane.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone.

Regulacja:4.
Ustaw siłę nacisku na spust zgodnie z preferencjami, w zakresie od 8 oz do 2.5 lb.
Dostosuj inne parametry, takie jak Overtravel i Sear Engagement, zgodnie z instrukcją.

Użytkowanie

Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej podczas użytkowania broni.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy spust działa prawidłowo.
Regularnie przeprowadzaj konserwację, aby zapewnić długotrwałe i bezpieczne działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Zwróć uwagę na wszelkie lokalne regulacje dotyczące utylizacji produktów związanych z bronią.
Unikaj wyrzucania produktu do zwykłych pojemników na śmieci.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub skorzystaj z dostępnych zasobów online.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest kluczowe. Postępuj zgodnie z powyższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY.



REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa REMINGTON 700 (2) Stage Triggers W/Safety tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai se ei toimi oikein.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja osia ja tarvikkeita tuotteen kanssa.
Varmista, että kaikki turvatoimet, kuten liipaisimen estot, ovat kunnossa ennen käyttöä.
Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaista.
Varmista, että ase on aina turvallisessa tilassa, kun se ei ole käytössä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjillään.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen asennusta.
Poista vanha liipaisin ja varmista, että ase on turvallisessa tilassa.
Asenna uusi liipaisin seuraavien vaiheiden mukaan:

Irrota liipaisimen pidike.
Asenna uusi liipaisin paikalleen huolellisesti.
Varmista, että liipaisin liikkuu esteettä.
Kiinnitä liipaisimen pidike takaisin paikalleen.

Käyttö2.

Tarkista liipaisimen säädöt ennen käyttöä:
Säädä liipaisimen vetopaino 8 oz 2.5 lbs välillä tarpeesi mukaan.
Varmista, että kaikki säädöt ovat tiukasti paikoillaan.

Käytä liipaisinta vain turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa ja jossa ei ole esteitä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivustot,
joilta saat ajankohtaista tietoa tuotteesta ja sen turvallisuudesta.

Lue tämä ohje huolellisesti ja noudata kaikkia annettuja ohjeita. Turvallisuus on ensisijainen prioriteetti.



Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 (2)
STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Denna produkt är designad för att ge en
säker och pålitlig prestanda. För att säkerställa att du använder produkten på rätt sätt och för att minimera
riskerna, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att säkerställa säker användning.
Rapportera osäkra produkter: Om du upptäcker en osäker produkt eller en olycka, rapportera detta till
relevanta myndigheter.
Kontrollera återkallelseuppdateringar: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety
Gateplattform.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att extra skydd finns för sårbara grupper, till exempel barn.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet finns det en EUbaserad kontakt för ytterligare information.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning när du hanterar produkten.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för justeringar och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är avsäkrat och att det inte finns någon ammunition i närheten.
Följ tillverkarens instruktioner för att installera triggaren korrekt i REMINGTON 700.
Kontrollera att alla skruvar och komponenter är ordentligt åtdragna efter installation.

Användning:2.

Justera avtrycksvikten enligt dina preferenser, mellan 8 oz och 2.5 lbs.
Kontrollera säkerhetsfunktionen innan varje användning.
Använd produkten endast för avsett syfte och i enlighet med gällande lagar och förordningar.

Kassationsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och se till att produkten inte hamnar i fel händer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras officiella
webbplats för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och säkerställer en trygg användning av din REMINGTON 700



(2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS W/SAFETY. Tento produkt je navržen
tak, aby poskytoval bezpečný a spolehlivý výkon. Je důležité, abyste si přečetli a porozuměli všem
bezpečnostním pokynům a instrukcím uvedeným v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečnou a efektivní
práci s tímto produktem.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém technickém stavu a není poškozen.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud jste pod vlivem alkoholu nebo drog.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Používejte ochranné brýle a sluchátka pro ochranu zraku a sluchu.
Při manipulaci se zbraní vždy zkontrolujte, zda je zbraň prázdná.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při používání spouště věnujte pozornost okolnímu prostředí a ujistěte se, že je bezpečné.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou spoušť a příslušenství.
Nainstalujte novou spoušť podle pokynů výrobce. Ujistěte se, že je správně umístěna a zajištěna.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně nastavena a funkční.

Používání:2.

Ujistěte se, že máte správnou pozici a úchop při používání spouště.
Nastavte si hmotnost spouště podle vašich preferencí (od 8oz do 2.5lbs).
V případě potřeby upravte sear engagement a overtravel podle pokynů výrobce.
Po použití vždy zkontrolujte, zda je zbraň bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Nenechávejte nefunkční nebo poškozené části produktu na veřejných místech.
Pokud je to možné, recyklujte materiály podle pokynů místních úřadů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné úřady nebo výrobce. V
případě potřeby si ověřte aktuální informace o odvoláních výrobků na platformě Safety Gate EU.



Tento dokument je určen pro zajištění bezpečného používání spouště REMINGTON 700 (2) STAGE TRIGGERS
W/SAFETY a měl by být uchováván spolu s produktem pro snadný přístup.
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